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Zo wordt bijvoorbeeld voor de opening van het recht op
verlof voortaan op dezelfde manier rekening gehouden met
de wettelijke samenwoning van de werknemer als met het
huwelijk. Tegelijkertijd is het noodzakelijk gebleken om de
mogelijkheid om dit verlof op te nemen, te beperken tot de
aanverwanten in de eerste graad. Ook dit element maakt
deel uit van de uitvoering van het eenparig advies nr. 2013
van de NAR. Deze maatregelen worden dus met akkoord
van de sociale partners uitgevoerd.

Ainsi par exemple, la cohabitation légale du travailleur
est dorénavant prise en compte au même titre que le
mariage pour ouvrir le droit au congé. Dans le même
temps, il a paru nécessaire de limiter la possibilité de
prendre ce congé aux alliés du 1er degré. Cet élément fait
aussi partie de l'exécution de l'avis unanime n° 2013 du
CNT. Cette mesure a donc été exécutée en accord avec les
partenaires sociaux.

Elke werknemer heeft met andere woorden het recht om
de uitvoering van zijn arbeidsovereenkomst volledig te
schorsen of zijn arbeidsprestaties te verminderen om voor
zijn zwaar ziek gezins- of familielid te zorgen.

En d'autres termes, chaque travailleur a le droit de sus-
pendre totalement l'exécution de son contrat de travail ou
de réduire ses prestations en vue d'octroyer des soins à un
membre de son ménage ou de sa famille gravement
malade.

Naast dit thematisch verlof, bestaan er bovendien nog
andere faciliteiten die de werknemer toelaten om privé- en
beroepsleven beter op elkaar af te stemmen.

À côté de ce congé thématique, il existe en outre d'autres
facilités pour permettre au travailleur de mieux concilier
vie privée et professionnelle.

Ik benadruk dat er geen wijzigingen werden aangebracht
aan het begrip "gezinslid", zijnde elke persoon die samen-
woont met de werknemer.

J'insiste sur le fait qu'il n'y a pas de modification de la
notion de "membre du ménage", à savoir toute personne
qui vit sous le même toit que le travailleur.

Enkel het begrip "familielid" werd gewijzigd door de
bloedverwanten tot de tweede graad en voortaan de aan-
verwanten tot de eerste graad te beogen. Als de werknemer
wettelijk samenwonend is, zullen daarenboven de ouders
tot de eerste graad van de wettelijk samenwonende partner
en de kinderen van de wettelijk samenwonende partner
worden beschouwd als familieleden van de werknemer.

Seule la notion de "membre de la famille" a été modifiée
en visant les parents jusqu'au deuxième degré ainsi que
dorénavant les alliés jusqu'au premier degré. En outre,
lorsque le travailleur cohabite légalement, les parents
jusqu'au premier degré de son cohabitant légal et les
enfants de son cohabitant légal sont considérés comme
membres de la famille du travailleur.
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Vraag nr. 2202 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
10 april 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:
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Question n° 2202 de madame la députée Catherine

Fonck du 10 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Chippen van werknemers (MV 20334). Implants sous-cutanés chez les travailleurs (QO 20334).
Het implanteren van onderhuidse chips bij werknemers

doet vragen rijzen, niet alleen inzake de inachtneming van
de privacy, maar ook inzake het eerbiedigen van de integri-
teit van het lichaam.

L'implantation de puces sous-cutanées par un employeur
chez ses travailleurs pose question, non seulement en
termes de respect de la vie privée mais aussi en termes de
respect de l'intégrité du corps.
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In maart 2017 gaf u in een antwoord op enkele parlemen-
taire vragen aan dat uw diensten de verschillende aspecten
van zulke implantaten alvast zouden onderzoeken. U stelde
ook dat u het advies van de Nationale Arbeidsraad zou vra-
gen, om hierover een duidelijk standpunt van de sociale
partners te verkrijgen, aangezien het mogelijk en waar-
schijnlijk is dat een werkgever dergelijke implantaten als
controlemiddel wil gebruiken. Voorts was u van mening
dat er hierover een grondig debat moest worden gevoerd
bij de Privacycommissie, waaraan eventuele voorstellen
zouden worden voorgelegd.

En mars 2017, en réponse à des questions parlementaires,
vous indiquiez ceci: "mes services vont d'ores et déjà exa-
miner les différents aspects de tels implants. Vu qu'il est
possible et probable que l'employeur souhaiterait utiliser
de tes implants comme moyen de contrôle, je solliciterai un
avis du Conseil National du Travail afin d'obtenir une posi-
tion claire des partenaires sociaux en la matière. En outre,
un large débat devra être mené au sein de la Commission
pour la protection de la vie privée, à laquelle d'éventuelles
propositions seront soumises".

1. Hebt u het advies ontvangen van de Nationale
Arbeidsraad? Zo ja, wat zijn de conclusies daarvan? Op
welke manier zult u er gevolg aan geven? Zo niet, wanneer
zal het advies beschikbaar zijn?

1. Avez-vous reçu l'avis du Conseil National du Travail?
Si oui, quelles en sont les conclusions? Quelles suites
comptez-vous y donner? Si non, dans quel délai cet avis
sera-t-il disponible?

2. Hebt u de Privacycommissie hierover geraadpleegd?
Zo ja, wat is het standpunt van de Privacycommissie hier-
over? Zo niet, waarom niet? Zult u dat nog doen? Binnen
welke termijn?

2. Avez-vous consulté la Commission pour la protection
de la vie privée à ce sujet? Si oui, quelle est la position de
la Commission? Si non, pourquoi? Comptez-vous le faire?
Dans quel délai?

3. Wat zijn de conclusies van uw diensten met betrekking
tot het onderzoek van de verschillende aspecten van deze
implantaten?

3. Quelles sont les conclusions de vos services suite à
l'examen des différents aspects de ces implants?

4. Welke maatregelen zult u nemen in dit dossier? 4. Quelles mesures comptez-vous prendre dans ce dos-
sier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 16 mei 2018, op de vraag
nr. 2202 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 10 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 16 mai 2018, à la question
n° 2202 de madame la députée Catherine Fonck du
10 avril 2018 (Fr.):

Volgend op het antwoord dat ik in maart 2018 heb gege-
ven met betrekking tot het inplanten van een chip bij werk-
nemers, waarbij ik aangaf dat het aangewezen was hierover
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer te raadplegen en ook de sociale partners hier-
over moesten bevraagd worden, kan ik u het volgende
meedelen.

Suite à la réponse que j'ai donnée en mars 2018, concer-
nant la mise en place d'une puce électronique sous la peau
des travailleurs, dans laquelle j'indiquais qu'il était recom-
mandé de consulter la Commission de la protection de la
vie privée et qu'il était également indiqué d'en discuter
avec les partenaires sociaux, je peux vous donner les infor-
mations suivantes.

Ik heb de Commissie voor de bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer geraadpleegd over de conformiteit
van de inplanting van een chip bij werknemers met de pri-
vacywet, in het kader van de toegangscontrole en om
bepaalde communicatie te vergemakkelijken, en bij uit-
breiding als controle-instrument voor de werkgever.

J'ai consulté la Commission pour la protection de la vie
privée sur la conformité de l'implantation d'une puce chez
les travailleurs avec la loi sur la vie privée, dans le cadre du
contrôle d'accès et en vue de faciliter la communication, et
par extension en tant qu'instrument de contrôle par
l'employeur.
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Het recht op privacy omvat tal van aspecten: naast de
gezondheid, behoort ook de bescherming van de lichame-
lijke integriteit tot de kern van de persoonlijke levenssfeer.
Het inplanten van een chip in het menselijk lichaam is een
inbreuk op de bescherming van de lichamelijke integriteit.
Bij gebrek aan een specifieke regeling, is de toestemming
van de betrokkene de noodzakelijke voorwaarde om een
dergelijke inbreuk te kunnen uitvoeren. Maar deze toe-
stemming moet vrij, specifiek en voor gerechtvaardigde
doeleinden worden gegeven. Aangezien de werknemer
zich in een afhankelijkheidspositie bevindt, moet de vrij-
heid bij het geven van deze toestemming met het nodige
voorbehoud benaderd worden.

Le droit à la vie privée recouvre beaucoup d'aspects: à
côté de la santé, la protection de l'intégrité physique relève
aussi du "noyau" de la sphère personnelle. L'implantation
d'une puce dans le corps humain porte atteinte à la protec-
tion de l'intégrité physique. En l'absence de règle spéci-
fique, l'accord de la personne concernée est la condition
sine qua non pour effectuer une telle atteinte. Mais cet
accord doit surtout être "libre", spécifique et donné pour
des objectifs justifiables. Le travailleur se trouvant dans
une relation de dépendance dans une certaine mesure, la
portée de la liberté de cet accord mérite une réserve.

Er zijn bovendien risico's voor de fysieke en psychische
gezondheid, waarbij moet verwezen worden naar de ver-
plichtingen van de wetgever, verantwoordelijke voor het
wetgevend ingrijpen op het vlak van de lichamelijke inte-
griteit van de burger. In dit verband vermeld ik eveneens de
verplichtingen van de werkgever op het vlak van de
bescherming van de gezondheid van zijn werknemers en
de vraag met betrekking tot de conformiteit van een derge-
lijke implantatie met de regelgeving over het welzijn op
het werk. Een vraag waarop, naar mijn mening, het ant-
woord negatief is.

En plus, les risques pour la santé physique et psychique
renvoient aux obligations du législateur responsable de
l'intégrité physique du citoyen, et par là, je renvoie aux
obligations de l'employeur en matière de protection de la
santé des travailleurs, et à la question de la conformité de
cette implantation avec la réglementation sur le bien-être
au travail, dont la réponse est, à mon sens, négative.

Daarnaast stellen zich ook vragen inzake transparantie,
proportionaliteit en veiligheid. In principe mag het systeem
geen gegevens buiten de arbeidstijd registeren en mag het
slechts gebruikt worden voor de doeleinden waarvan de
werknemers op de hoogte zijn. Maar de mogelijkheid van
koppeling met andere datasystemen leidt tot de vaststelling
dat via dit systeem informatie kan gegenereerd worden die
de bescherming van de privacy op disproportionele wijze
kan aantasten.

Des questions se posent aussi au niveau de la transpa-
rence, la proportionnalité et la sécurité du système. En
principe, le système ne peut pas enregistrer de données en
dehors du temps de travail et ne peut être utilisé que dans le
cadre des objectifs connus par les travailleurs. Mais, la liai-
son possible avec d'autres systèmes de monitoring aboutit à
la constatation que ce système pourrait générer des infor-
mations qui toucheraient à la vie privée de façon dispro-
portionnée.

Er werd een adviesaanvraag ingediend bij de Nationale
Arbeidsraad (NAR) op 22 maart 2017. Zij hebben aange-
geven dat ze graag het advies van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer zouden wil-
len ontvangen. Ik heb dit advies aan de NAR bezorgd. Op
19 juli 2017 heeft de NAR meegegeven dat ze zich aanslui-
ten bij het advies van de Privacycommissie. Tegelijk geeft
de NAR ook mee dat ze dit dossier met aandacht zal blij-
ven volgen. Het betreft een thematiek die met veel zorg
moet worden bekeken in functie van de bescherming van
de privacy van de werknemer.

Une demande d'avis a été soumise auprès du Conseil
National du Travail (CNT) le 22 mars 2017. Ils ont indiqué
qu'ils aimeraient bien recevoir l'avis de la Commission de
la protection de la vie privée. J'ai transmis cet avis au CNT.
Le 19 juillet 2017, le CNT a fait savoir qu'ils sont d'accord
avec l'avis de la Commission de la protection de la vie pri-
vée. En même temps, le CNT fait savoir qu'ils continueront
à suivre ce dossier de près. Il s'agit d'une thématique qu'il
faut examiner soigneusement en fonction de la protection
de la vie privée du travailleur.
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Zonder diepgaande analyse van de juridische, technische
en ethische aspecten, zijn de voorzitter van de Commissie
en ikzelf van mening dat het systeem niet veralgemeend in
de arbeidsrelatie kan ingevoerd worden. De ervaring leert
immers dat aanvankelijk onschuldige of goed bedoelde
moderne technologieën niet zelden worden gebruikt als
monitoringssystemen die tot voordeel van de gebruiker
strekken, maar tegelijkertijd resulteren in onomkeerbare
negatieve gevolgen voor de burger.

Sans une analyse profonde des aspects tant juridiques,
techniques, qu'éthiques, le président de la Commission et
moi-même sommes d'avis que ce système ne peut pas être
généralisé dans la relation de travail. L'expérience nous
apprend aussi que des technologies modernes au départ
innocentes ou bien intentionnées sont souvent utilisées
comme systèmes de monitoring à l'avantage de l'utilisateur
mais en même temps ont des conséquences irréversibles et
défavorables pour le citoyen.

DO 2017201822420
Vraag nr. 2209 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822420
Question n° 2209 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Werkzaamheidsgraad in België. Le taux d'emploi en Belgique.
De diensten van de FOD Economie hebben in de pers

aangekondigd dat de opleving van de Belgische groei en
concurrentiekracht wekelijks bevestigd wordt. Ook de
werkzaamheidsgraad stijgt; deze heeft de drempel van 68,5
% bereikt.

Les services du SPF Économie ont annoncé dans la
presse que l'embellie se confirme chaque semaine davan-
tage pour la croissance et la compétitivité belge, avec une
hausse du taux d'emploi qui atteint désormais le seuil de
68,5 %.

1. Wat is de respectieve werkzaamheidsgraad bij vrou-
wen en bij mannen per Gewest?

1. Quels sont les taux d'emploi respectifs pour les
hommes et les femmes par Région du pays?

2. Wat is de respectieve werkzaamheidsgraad bij veertig-
minners en bij veertigplussers per Gewest?

2. Quels sont les taux d'emploi respectifs pour les per-
sonnes âgées de moins et de plus de 40 ans par Région du
pays?

3. Wat is de respectieve werkzaamheidsgraad bij mensen
met de Belgische en bij mensen met een andere nationali-
teit per Gewest?

3. Quels sont les taux d'emploi respectifs pour les per-
sonnes de nationalité belge et étrangère par Région du
pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 15 mei 2018, op de vraag
nr. 2209 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 15 mai 2018, à la question
n° 2209 de monsieur le député Gautier Calomne du
17 avril 2018 (Fr.):

Onderstaande tabel geeft de gevraagde opdelingen weer
(Gewest x geslacht; Gewest x leeftijd en Gewest x nationa-
liteit) van de Belgische werkgelegenheidsgraad volgens de
Eurostat-definitie (20- tot 64-jarigen; gemeten op basis van
de Enquête naar de arbeidskrachten - EAK).

Le tableau ci-dessous reprend les ventilations demandées
(Région x sexe; Région x groupe d'âge et Région x groupe
de nationalité) du taux d'emploi belge selon la définition
Eurostat (20-64 ans; mesurée sur base de l'Enquête sur les
Forces de Travail - EFT).

In België wordt de EAK georganiseerd door Statbel
(Algemene Directie Statistiek - Statistics Belgium).

En Belgique, l'EFT est organisée par Statbel (Direction
générale Statistique - Statistics Belgium).

De enquête wordt door Eurostat gecoördineerd en op
Europees niveau geharmoniseerd.

L'enquête est coordonnée par Eurostat et harmonisée au
niveau européen.

De definitie van werkgelegenheid is die van het Internati-
onaal Arbeidsbureau, waardoor de vergelijkbaarheid van
de resultaten op internationaal niveau gewaarborgd wordt.

La définition de l'emploi est celle du Bureau international
du Travail, garantissant ainsi la comparabilité des résultats
à l'échelle internationale.


